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и ее интеграции в мировую экономику. Моя делега-
ция призывает различных партнеров оказать эффек-
тивную поддержку этой программе, чтобы такое 
видение будущего Африки стало реальностью. 

 Мы надеемся, что решения Международной 
конференции по финансированию развития, состо-
явшейся в Монтеррее, обязательства «большой 
восьмерки», взятые в Кананаскисе, и план претво-
рения в жизнь итогов Всемирной встречи на выс-
шем уровне по устойчивому развитию, проходив-
шей в Йоханнесбурге, позитивно повлияют на раз-
витие Африки. 

 Моя делегация приветствует совершенствова-
ние процедур и методов работы Генеральной Ас-
самблеи, имеющее целью улучшить ее деятель-
ность. Мы поддерживаем идею реформирования 
Совета Безопасности, чтобы адаптировать его к 
требованиям демократии и транспарентности, осо-
бенно за счет увеличения числа постоянных и непо-
стоянных членов на основе принципа справедливо-
го географического распределения. 

 Спустя два года после принятия исторической 
Декларации тысячелетия разрыв между Югом и Се-
вером по-прежнему увеличивается. Я хочу выразить 
нашу искреннюю надежду на построение мира 
большей справедливости и солидарности на базе 
подлинного партнерства в интересах мира и разви-
тия. Поэтому мы сохраняем свою убежденность в 
том, что Организация Объединенных Наций � ре-
формированная, энергичная и способная адаптиро-
ваться к переменам � по-прежнему является жиз-
неспособным механизмом поиска ответов на вызо-
вы, с которыми мы сталкиваемся, и, следовательно, 
механизмом создания будущим поколениям необхо-
димых условий для того, чтобы они могли жить 
полной жизнью. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я сейчас предоставляю 
слово Его Превосходительству г-ну Нгуену Зи Ние-
ну, министру иностранных дел Вьетнама. 

 Г-н Нгуен Зи Ниен (Вьетнам) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, я прежде всего 
хочу поздравить г-на Яна Кавана с избранием на 
пост Председателя пятьдесят седьмой сессии Гене-
ральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций. Я также хочу выразить глубокую призна-
тельность его предшественнику, Его Превосходи-
тельству г-ну Хан Сын Су, Республика Корея, за 

эффективное руководство работой пятьдесят шес-
той сессии. Вьетнам вместе с другими странами 
приветствует вступление Демократической Респуб-
лики Тимор-Лешти и Швейцарской Конфедерации в 
наше сообщество наций. 

 Мы прибыли на эту сессию с памятью о тра-
гическом событии 11 сентября, когда тысячи ни в 
чем не повинных людей погибли в пламени пожара, 
вызванного террористами. Наш мир с того дня 
серьезно изменился. Как отметил Генеральный сек-
ретарь Кофи Аннан в своем выступлении в Ассамб-
лее на прошлой неделе, террористические удары, 
нанесенные 11 сентября, являются не изолирован-
ным событием, а крайним проявлением глобального 
бедствия, требующего широких, настойчивых и 
глобальных ответных действий. 

 Приняв резолюцию 1373 (2001) в Совете Безо-
пасности и резолюцию 56/1 в Генеральной Ассамб-
лее, разрабатывая и претворяя в жизнь различные 
меры в разных областях на национальном и регио-
нальном уровнях, сообщество стран мира со всей 
ясностью и решимостью заявило: мы самым кате-
горическим образом осуждаем любые формы тер-
роризма против ни в чем не повинных людей и мы 
примем меры в соответствием с Уставом Организа-
ции Объединенных Наций, поскольку только таким 
образом мы не дадим затухнуть нашей общей борь-
бе. 

 Борьба с терроризмом означает не только при-
влечение к ответственности виновных и заговорщи-
ков, но и решение порождающих терроризм про-
блем нищеты, несправедливости, угнетения и неза-
конной оккупации. Иначе говоря, хотя борьба с тер-
роризмом по-прежнему занимает важное место в 
нашей повестке дня, значение других проблем, в 
частности реализации намеченных в Декларации 
тысячелетия целей в области развития � таких, как 
сокращение масштабов нищеты, уменьшение раз-
рыва между богатыми и бедными и неравенства в 
уровне развития внутри государств и между госу-
дарствами, борьба с эпидемией ВИЧ/СПИДа, нар-
команией, организованной транснациональной пре-
ступностью и защита окружающей среды, � не 
должно принижаться, и эти проблемы не должны 
рассматриваться как менее насущные. 

 В течение прошедшего года наряду с усилиями 
по борьбе с терроризмом Организация Объединен-
ных Наций сыграла ведущую роль в организации 
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ряда важных международных конференций, осо-
бенно монтеррейской Международной конференции 
по финансированию развития, специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи по вопросу о детях, Все-
мирного саммита по продовольственной безопасно-
сти и Всемирной встречи на высшем уровне по ус-
тойчивому развитию в Йоханнесбурге, где были 
приняты конкретные меры, отвечающие интересам 
каждого без исключения государства. Организация 
Объединенных Наций также продолжала свою важ-
ную работу по предотвращению конфликтов, миро-
строительству в различных районах мира, включая 
подготовку к объявлению независимости Восточно-
го Тимора, и по урегулированию конфликтов в Аф-
рике и в других местах. Следует упомянуть о ее 
усилиях, связанных с достижением Мирного со-
глашения между Демократической Республикой 
Конго и Руандой. Следует воздать должное Органи-
зации Объединенных Наций и Генеральному секре-
тарю за эти важные усилия. 

 Однако даже при таких достижениях от Орга-
низации Объединенных Наций ожидают большего. 
Организация должна активизировать свои усилия 
по содействию урегулированию затянувшихся кон-
фликтов, особенно на Ближнем Востоке, мирными 
средствами и без вмешательства и навязывания сво-
ей воли. В этом плане мы вновь заявляем о нашей 
полной поддержке законной борьбы палестинского 
народа за осуществление своих неотъемлемых прав 
на самоопределение и создание независимого и су-
веренного государства. 

 Мы приветствуем диалог между Корейской 
Народно-Демократической Республикой и Респуб-
ликой Кореей и возобновление переговоров между 
КНДР и Соединенными Штатами и искренне наде-
емся на то, что они приведут к успешным результа-
там. Мы также присоединяемся к остальным орато-
рам, выражавшим обеспокоенность в связи с про-
блемой Ирака, и приветствуем любые усилия по 
разрядке напряженности. Согласие Ирака на воз-
вращение инспекторов Организации Объединенных 
Наций по вопросу вооружений без каких-либо ус-
ловий вселяет в нас некоторые надежды на то, что 
военного нападения удастся избежать. 

 Во взаимозависимом мире мы считаем еще 
более важным сохранение принципа уважения су-
веренитета, территориальной целостности и поли-
тической независимости государств. В этой связи 
необходимо как можно скорее положить конец бло-

кадам и эмбарго, которые на протяжении десятиле-
тий причиняют неизмеримые страдания народам 
Кубы, Ирака, Ливии и других стран. 

 При том что во многих районах мира возоб-
новляется эскалация гонки вооружений, Конферен-
ция по разоружению уже четыре года подряд не 
может приступить к работе по существу; мы долж-
ны найти способ выйти из этого тупика. 

 Для обеспечения равенства возможностей для 
всех стран необходимо разработать и осуществлять 
эффективные меры по ограничению и смягчению 
негативного воздействия глобализации на разви-
вающиеся страны. Необходимо укреплять и реали-
зовывать на практике международные обязательства 
по достижению и сохранению показателя офици-
альной помощи для целей развития на уровне 
0,7 процента от валового внутреннего продукта, по 
созданию открытой и справедливой многосторон-
ней системы торговли, по устранению протекцио-
нистских мер в целях облегчения доступа товаров 
из развивающихся стран на рынки развитых стран, 
по облегчению бремени задолженности и по осуще-
ствлению многочисленных принципов защиты гло-
бальной окружающей среды, включая принцип об-
щей, но дифференцированной ответственности. Для 
достижения этих целей Организация Объединенных 
Наций и связанные с ней учреждения и организа-
ции, особенно финансовые институты, должны ук-
репляться изнутри через постоянный процесс ре-
формы. 

 Вьетнам продолжает считать, что этот процесс 
должен быть в первую очередь нацелен на укрепле-
ние роли Генеральной Ассамблеи и на то, чтобы 
сделать Совет Безопасности более демократичным, 
представительным, транспарентным и подотчетным 
через увеличение его членского состава в категори-
ях как непостоянных, так и постоянных членов. В 
этой связи мы хотели бы вновь заявить о своей под-
держке таких кандидатов, как Индия, Япония и 
Германия, которые способны внести существенный 
вклад в работу этого важного органа.  

 В Юго-Восточной Азии страны Ассоциации 
государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) преис-
полнены решимости укреплять свое единство и со-
трудничество для того, чтобы иметь возможность 
реагировать на проблемы, возникающие в регионе и 
за его пределами. Осуществление Ханойского плана 
действий, Инициативы в области интеграции 
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АСЕАН и Ханойской декларации об уменьшении 
разрыва в области развития в целях более тесной 
интеграции АСЕАН уже привело к первым обнаде-
живающиим результатам. 

 АСЕАН продолжает углублять свои отноше-
ния с партнерами по диалогу и с другими междуна-
родными институтами и организациями в целях 
дальнейшего содействия миру, стабильности и раз-
витию. Помимо того, что страны АСЕАН предпри-
нимают решительные и огромные усилия по борьбе 
с терроризмом, о чем свидетельствует и недавнее 
подписание Совместной декларации АСЕАН и 
США о сотрудничестве в борьбе с международным 
терроризмом, они также тесно сотрудничают с Ки-
таем в целях скорейшего принятия декларации о 
поведении сторон в Южно-Китайском море. Это 
еще одна позитивная подвижка в направлении вы-
работки кодекса поведения в Южно-Китайском мо-
ре, о котором руководители стран АСЕАН догово-
рились на шестом саммите АСЕАН, проходившем в 
Ханое в декабре 1998 года, что способствует укреп-
лению доверия и урегулированию всех споров мир-
ными средствами. 

 В соответствии со своей внешней политикой, 
основанной на принципах независимости, сувере-
нитета, открытости, многосторонности и диверси-
фикации своих внешних связей, а также со своим 
стремлением быть другом и надежным партнером 
всех стран, стремящихся к независимости, миру и 
сотрудничеству, Вьетнам продолжает развивать и 
укреплять дружбу и многостороннее сотрудничест-
во со странами внутри нашего региона и за его пре-
делами и с международными организациями. Вьет-
нам форсирует все необходимые процедуры для 
скорейшего вступления во Всемирную торговую 
организацию.  

 Свободные и демократические всеобщие вы-
боры, прошедшие в мае 2002 года, и успешное за-
вершение первой сессии нового Национального со-
брания, а также избрание высококвалифицирован-
ных представителей на важные государственные 
должности, в состав Национального собрания и 
правительства на период 2002�2007 годов стали 
важными событиями в политической жизни нашей 
страны и создали прочную основу для нашего даль-
нейшего продвижения по пути обновления, цель ко-
торого � превратить Вьетнам в сильную страну с 
процветающим народом и справедливым, демокра-
тическим и цивилизованным обществом. Идя по 

пути к достижению этих целей, мы надеемся на 
дальнейшее сотрудничество со всеми странами и 
организациями и на их поддержку. Со своей сторо-
ны, Вьетнам обязуется сделать все возможное для 
содействия работе Организации Объединенных На-
ций. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь я предоставляю 
слово министру иностранных дел и сотрудничества 
Мозамбика Его Превосходительству г-ну Леонарду 
Сантушу Симау. 

 Г-н Симау (Мозамбик) (говорит по-англий-
ски): Хочу присоединиться к предыдущим ораторам 
и поздравить г-на Яна Кавана с избранием на пост 
Председателя пятьдесят седьмой сессии Генераль-
ной Ассамблеи. Мы убеждены в том, что благодаря 
его опыту, мудрости и проверенному временем про-
фессионализму наша работа приведет к искомым и 
успешным результатам. 

 Позвольте мне также воздать вполне заслу-
женную дань уважения его предшественнику, за-
местителю премьер-министра и министру ино-
странных дел и торговли Республики Корея Его 
Превосходительству г-ну Хан Сын Су, который пре-
красно исполнял свои обязанности Председателя 
пятьдесят шестой сессии Генеральной Ассамблеи. 

 Я хотел бы также поблагодарить Генерального 
секретаря за постоянную приверженность делу ми-
ра и развития во всем мире. В ходе его недавнего 
визита в Мозамбик мы имели возможность обсу-
дить дальнейшие пути достижения целей Органи-
зации Объединенных Наций и укрепления 
сотрудничества между Мозамбиком и Организацией 
Объединенных Наций. Мы намерены продолжить 
тесное сотрудничество с Генеральным секретарем. 

 Правительство Мозамбика приветствует 
Швейцарскую Конфедерацию в качестве нового 
члена Организации Объединенных Наций и с не-
терпением ожидает вступления Демократической 
Республики Восточный Тимор в ее состав. Эти 
страны будут содействовать укреплению универ-
сальности Организации. 

 Я хотел бы выразить сочувствие народам и 
правительствам стран, пострадавшим в результате 
недавних сильных наводнений. Народам Мозамбика 
и стран юга Африки, хорошо известны экономиче-
ские и социальные последствия наводнений. На-




